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BELGIQUE. KONINIŒIJK BELGIE. ROYAmm DE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Finances, le 16 avril 1956,d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arrêté ministériel "abrogeant 
les articles 8 et 9 de l'arrôté 
ministériel du 18 janvier 1949, 
relatif à la déclaration tardive 
des titres belges et congolais 
détenus en Belgique, et l'arrêté 
ministériel du 28 mai 1953, com­ 
plétant ledit arrêté ministériel 
du 18 janvier 1949"s a donné le 
6 juillet 1956 l'avis suivant: 

ADvr;::;s VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 16e 
april 1956 door de Minister van 
Fj_nancion verzocht hem van advie E 
te dionen over een ontwerp van 
ministerieel besluit "tot ophef­ 
fing van de artikelen 8 en 9 van 
het ministerieel besluit van 18 
januari 19499 betreffende de laai: 
tijdige aàngifte van de in BelgiE 
in bezit gehouden Belgische en 
Congolese effecten, en het minis­ 
terieel besluit van 28 mei 1953~ 
tot aanvulling van het be dce Ld 
müüsteriool bosluit van 18 janus 
ri 1949", heeft de 6s juli 1956 
hot volgend ad.vies gegeven : 



ML. - 2 - L. 5186/2 .. 

Le projet a pour objet d'abroger complètement 
les articles 8 et 9 de l'axTêté miriistériel du 18 jan­ 
vier 1949, complété par l'arrêté ministériel du 28 

mai 1953. 

Il supprimera, en conséquence, et la commission 
chargée d'éclairer par un avis le Ihnistre des Finances 
sur le bien-fondé des demandes d'autorisation de décla­ 
ration tardive des titres, déjà rejetées par applicatio 
des articles 1 er à 7 de l'arrêté? et le réexamen lui-mê: 
de ces demandes puisque le principe s'en trouve égaleme 
inscrit à l'article 8 de l'arrêté. 

Des demandes d'autorisation de déclaration 
tardive étant toujours en instance rle réexamenyla 
question se pose de savoir si le Ministre trouve dans 
l'article 324 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944,tel 
que l'a modifié l'arrêté-loi du 21 novembre '1944, les 
pouvoirs suffisants pour prendre· ces deux me sur e s , 

Quelque larges que soient ces pouvoirs il 
importe de remarquer qU'en donnant aux détenteurs 
de titres belges et congolais "une dernière possibilitÉ 
de solliciter une autorisation de déclaration tardive" 
le Ministre s'est,par l'arrêté du 18 janvier 1949, 
obligé à examiner les demandes dont il serait réguliè­ 
rement saisi, et a de cc fait conféré aux intéressés 
un droit à ce réexamen. 

Cc droit leur est aujourd'hui acquis par 
l'introduction de leur demande f'a.l t e dans les délais 
prévus. 

• • 0$ / .... lIJ 
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Comme l'intervention du Ministre comporte 
d'après l'arrêté un double examen cha~uG fois que les 
intéressés l'en sollicitent, il ne peut donc,sans 
porter atteinte à ce droit ac~uis,priver du second 
examen les personnes qui, conformément à l'arrêté, 
l'ont demandé. 

Il s'ensuit que le projet excède les pouvoir~ 
du Ministre dans la mesure où il supprime 10 .réexamen 
de s demande s • 

La suppression do la comnu s ai.on instituée 
par l'article 8 ne soulève cependant pas la même 
objection. 

La c omnu s s i on n'est,en effet,appelée par 
l'arrêté du 18 janvier 1949 qu'à donner au Ministre 
un simple avis ~u'il lui est loisible de suivro ou 
de ne pas suivre. Sa mission ressortit à l'instruc­ 
tion des demandes et, partant, à la procédure. Son 
intervention vise .c omme tous les actes de procédure 
contentieuse,à garantir uno bonne administration: 
olle n'est pas essentielle puisq_ue le Ministre s'est 
réservé le pouvoir do statuer à sa discrétion. Rien 
ne stoppose dès lors à ce que le :Ministre la supprime 
dans 1 f intérêt cl' une meilleure administration. 

Le Conseil d'Etat fait toutefois observer 
que la suppression de l' interv"ention de la commission 

fera cUsparaître le seul élément nouveau sur Lo que L 
s i appuyai -IJ ju e qu ' à présent le r-é cxamon par le Ministre 
Cela ne sera pas sans inconvénient lorsque le Ministre 
aura pris lui-mêllle,com:rne il le peut en vertu de l'ar­ 
ticle 7, la première décision. 

I 
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Aux termes de l'article 9 de l'arrêté minis­ 
tériel du,18 janvier î949, le Comité consultatif est 
composé d'un président, d'un président suppléant et 
de six membres. Le" président et son suppléant sont 
choisis dans la magistrature. Quatre membres sont 
nommés parmi les fonctionnaires du Ministère des Fi­ 
nances et de la Banque nationale de Belgique. Deux 
membres sont choisis en dehors de l'administration 
de l'Etat, des provinces, des communes et des organis­ 
mes parastataux. Les avis sont émis à la majorité des 
voix. En cas de partage, la voix du président est 
prépondérante. 

Si le Gouvernenent éprouvait des diffioul tés 
à constituer le comité, dont le président et son sup­ 
pléant doivent être choisis dans la magistrature? 
il convient d'observer qu'il pourrait âtre fait appli­ 
cation de l'articl(.') 2 de la loi du 20 mars 1954 qui 
prévoit quo les 'magistrats émérites, honoraires ou 
suppléants peuvont, à l'égal des magistrats en fonetioI 
être dé sd gné e comme membres de commissions, comités, 
jurys, etc ••• nonobstant toutes dispositions contraire 
en vigueur. 

Compte tenu des remarques qui précèdent, 
l'inti tulé ct Le d cu xi ème alinéa du préambule et 
l'article unique du projet devraient être rédigés 
comme suit: 

"Arrôté ministériel portant suppr-e asá on de la o onmu.s sd c 
pré~le par les articles 8 et 9 de l'arrêté ministériel 
du 18 janvier FJ49 relatif à la déclaration tardive 
des ti t:cos be l.g e s et c ongo Laä s détenus en Belgique. 

Vu l'arrêté ministériel du 18 janvier 1949 
relatif ~ la déclaration tardive dos titres belges et 
congolais détenus en 1lo1gique, complété par l'arrêté 
ministériel du 28 mai 1953; 

W ti .. / ,. ... 
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Article uniquG.- 

La commission prévue par les articles 8 
et 9 de l'arrôté ministériol du 1 a janvier 1949 est 

. .' " supprlmee • 
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Hot ontworp hoft de o'rtikelon 8 on 9 vc:;,n hot 
Dinistorieol besluit VQn 18 jo.nunri 1949, anngovuld bi 
ninisterioel besluit vun 28 nei 1953, gohool op. 

Aldus zullen wordon afgosch[~ft, én hot c orri, t 
dat tot tcu:::.k hooft do N[inistor van Financiën van o.dvd.o 
to dionon ovor do gegrondhoid v~n roeds voorheon op 
grond van do o'rtikolon 1 tot 7 van hot bosluit o'fgowez 
uanvr agon OLl ucwhtiging tot lc,o.ttijdigo ao.ngifto van 
offocton, dn hot nieuw ondorzoek v~n dozo 2nnvragen, 
want hot beginsol daur-vr.n is ook in ar t i ko L 8 VO,n hot 
bosluit noorgalogd. 

Aangezien nog steeds aanvro.gon on nachtiging 
tot laattijdige 2angifto aan nieuw ondorzoek zijn ondo 
worpen, i s do vraag of do I:fLinister in artikel 324 van 
besluitwet van 6 oktobor 1944, zoals dit door do bo­ 

sluitwot van 21 novoubor 19 is gewijzigd, voldoondo 
bovoogdheid vindt OD dezo twoo naatrogolon te nenon. 

Hoo ruim dezo bevoogdhoden ook zijn, toch DC 

wer-den opc;er:.lOrkt da t de Ministor, wnnnoc r hij aan do 
houdors vnn Belgische on Congolese affocten "eon lQo.ti 
nogolijkhoid OD oon Dnchtiginc; tot lnûttijdigo aang.i f" 
aan to vr-agen" gooft, in hot besluit vnn 18 jO,nuO,ri 1~ 
do vorplichting op z i.ch hooft gonol~lOn, aanvr-ugan dio 
hOD rogoluûtig zoudon wordon voorgolegd te onderzoeker 
en dat hij de betrokkenen hierdoor eon rocht op dit 
niouw onderzook hooft vorloand. 

Dit rocht hobbon zij thûns vorkrogon door- 
binnon stoldo tarLlijnon heb1 

cnd , 
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Aangezien de Ministor volgens het bosluit 
oen tweevoudig onderzoek verricht, telkens als de be­ 
trokkenen hierom verzoeken, kan hij degenen die een 
tweede onderzoek overeenkoGlstie; het besluit hebben 
aangevraElgd, dit niet ontnemen zonder afbreuk te doel 
aan verkregen rechten. 

Hieruit volgt dat hot ontwerp buiten de pel 
ken van de bevoegdhoi d van de ~[ini ster gaat voor ZOVE 

het een nieuwonderzoek van de aanvragen afschaft. 

Tegen het afschaffen van het bij artikel 8 
ingestelde comité zijn niet dezelfde bezwaren in te 
brengen. 

Krachtens hot bosluit van 18 januari 1949 
heeft di t c orrd, té alleen tot taak, de Minister van a d­ 
vies te dienen, wien het vrijstaat dit advies al dan 
niet te volgen. Deze taak is eon onderdeol van hot 
onderzoek dor aanvragen en dus ook van de procedure. 
Het op'~roden van hot comité is er, evenals allo han­ 
delingen in oon goschillonp,roceduro, op gericht, een 
goède o'dministratio te waarborgen : het is niet es­ 
sentieol aangozion do Minister zich de mogelijkheid 
heoft voorbehouden, om naa.r goeddunkon te beslissen. 
Er is dus goen bezwaar tegen, dat de Minister het co­ 
mité afschaft in het balane van oon betere administrt 
tie. 

De Raad van St~tt() mo rk t evenwol op, dat de 
ui tsch;'ü(Gling van hot o p Lre do n van hot comi té, hot 
enige rri.cuwo middel WQ?lI'Op het m.euw onderzook door 
de Minister tot nog tou steunde, zal doon vordwijnen. 
Ht cr-aan ,zo,l wel onig bezwaar- ver-bonûen zijn wannco r­ 
do Minister, zoals hij dut krQchtens artikel 7 mag, 
do eersto bo s s i n.; zalf za.L hobbon GonoLlcn. 
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Luidens artikol 9 van hot ministerioel be­ 

sluit van 18 janauri 1949 is hot comité voor advioE 
samengesteld uit eon voorzittor, oen plaatsvervanger 
voorzittor on zos loden. Do voorzitter on zijn plaai 
vorvanGer wordon uit do maGistraten gokazen. Vier lE 
den wordon uit do ambtenaren van het Ivlinistorj.e van 
FinanoiêJ'n on van do NatiolHüe Bank van België benoen '. . 
Tweo ledon worden buiten de besturen van do Staat, 
de provincios, de gemeonten en de parastatale inste] 
lingen gokazen. De adviezen wordon bij moerderheid 
van stemuen uitgebracht. Bij staking van stommen is 
stem van de voorzitter beslissend. 

Zo de Regering moeilijkheden ondervindt 
bij do samenstelling van hct comité waarvan de voor­ 
zitter en de plaatsvervangende voorzittor uit de m~ 
traten moeten Narden gekozen, dient worden opgemGr1 
dat toe ssing kan worden gomaak't van artikel 2 van 
de wo f van 20 maart 1954, dat bo pae.Lf dat emeretj - 
magistraten, ere-magistraten of plaatsvervangende 
magistraten op gelijke voet me t de in dienst zijnde 
magistraten, als lid van commissies, comité's, juryl 
e11Z. a ~ kunnon worden ar.ngewcz en , nie ttogenstaandG 
elke geldende tGL~onstr'i j d:t&fü bepaling. 

M~t inachtneming van do hierboven gomankte 
o pme rk.i r.gon , zouden hot upschrift, hot tWGode lid VE­ 

do :::tmülOf on hut e n.i g ar-t Lke L van hot o ntwo r-p als 
volgt diemen te wordon go Le z cn, 
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La chambre était r de composee 

Messieurs F. LEPAGE, 
de Heren 

J. COYETTE, 
G. VAN BUNNEN, 

1) • COART-FRESART9 

P. ANSIAUX, 

J. CYPRES, 

La concordance ontre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de rl/i. LEPAGE. Le rapport 
a été présenté par M. PIQUET, 
substitut. 

DE GRIFFIER, 

( s) J. CYPRES .. 
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De kamer was samengesteld ui t 

conseiller d'Etat, 
raadsheer van State~ 

président 
voorzi tte 

comseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la 
section de législation 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffiers 

greffier 
griffier 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Ne derlandse te 
werd nagezien onder toezicht v: 
de H. LEPAGE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H. PIQUET, 
substi.tuu t. 

LE PRJ~SIDENT 

( s) F • I.lEP AGE. 

DE VOORZITTER 


